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Sunday of the Blind Man 






 Symeon the Stylite of the Mountain 5/24/2020 

 Saint Vincent of Lerins 5/24/2020 

 Meletios the Commander & his Companion Martyrs 5/24/2020 

 Gregory, Archbishop of Novgorod 5/24/202 

NEWCOMERS AND VISITORS ARE ALWAYS WELCOME 

 Divine Liturgy at 10:00 a.m. 

To Our Visitors and Guests 

We welcome you to worship with us today, whether you are an Orthodox Christian or this is your first visit to an 

Orthodox Church, we are pleased to have you with us. Although Holy Communion and other Sacraments are offered 

only to baptized and chrismated (confirmed) Orthodox Christians in good standing with the Church, all are invited to 

receive the Antidoron (blessed bread) from the priest at the conclusion of the Divine Liturgy. The Antidoron is not a 

sacrament, but it is reminiscent of the agape feast that followed worship in the ancient Christian Church. After the 

Divine Liturgy this morning please join us in the Church Hall for fellowship and refreshments. Please complete a 

Visitor’s Card before you leave today and drop it in the offering tray, or give it to one of the parishioners after the 

service, or mail it to the Church Office.  

http://www.goarch.org/chapel/saints?contentid=65
http://www.goarch.org/chapel/saints?contentid=2331
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The Sunday Epistle Reading 

You, O Lord, shall keep us and preserve us. 

Verse: Save me, O Lord, for the godly man has failed. 

The reading is from Acts of the Apostles 16:16-34 

IN THOSE DAYS, as we apostles were going to the place of prayer, we were met by a slave 

girl who had a spirit of divination and brought her owners much gain by soothsaying. She 

followed Paul and us, crying, "These men are servants of the Most High God, who proclaim to 

you the way of salvation." And this she did for many days. But Paul was annoyed, and turned 

and said to the spirit, "I charge you in the name of Jesus Christ to come out of her." And it 

came out that very hour. But when her owners saw that their hope of gain was gone, they 

seized Paul and Silas and dragged them into the market place before the rulers; and when they 

had brought them to the magistrates they said, "These men are Jews and they are disturbing our city. They 

advocate customs which it is not lawful for us Romans to accept or practice." The crowd joined in attacking 

them; and the magistrates tore the garments off them and gave orders to beat them with rods. And when they 

had inflicted many blows upon them, they threw them into prison, charging the jailer to keep them safely. 

Having received this charge, he put them into the inner prison and fastened their feet in the stocks. But about 

midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the prisoners were listening to them, and 

suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of the prison were shaken; and immediately all 

the doors were opened and every one's fetters were unfastened. When the jailer woke and saw that the prison 

doors were open, he drew his sword and was about to kill himself, supposing that the prisoners had escaped. But 

Paul cried with a loud voice, "Do not harm yourself, for we are all here." And he called for lights and rushed in, 

and trembling with fear he fell down before Paul and Silas, and brought them out and said, "Men, what must I 

do to be saved?" And they said, "Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household." 

And they spoke the word of the Lord to him and to all that were in his house. And he took them the same hour 

of the night, and washed their wounds, and he was baptized at once, with all his family. Then he brought them 

up into his house, and set food before them; and he rejoiced with all his household that he had believed in God.  

 

Σὺ Κύριε, φυλάξαις ἡμᾶς καὶ διατηρήσαις ἡμᾶς. 

Στίχ. Σῶσον με, Κύριε, ὅτι ἐκλέλοιπεν ὅσιος. 

Πράξεις Ἀποστόλων τὸ ἀνάγνωσμα 16:16-34 

Ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις, ἐγένετο δὲ πορευομένων ἡμῶν εἰς προσευχὴν παιδίσκην τινὰ ἔχουσαν πνεῦμα 

πύθωνος ἀπαντῆσαι ἡμῖν, ἥτις ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχε τοῖς κυρίοις αὐτῆς μαντευομένη.αὕτη 

κατακολουθήσασα τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σίλᾳ ἔκραζε λέγουσα· οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου 

εἰσίν, οἵτινες καταγγέλλουσιν ἡμῖν ὁδὸν σωτηρίας. τοῦτο δὲ ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας. διαπονηθεὶς δὲ ὁ 

Παῦλος καὶ ἐπιστρέψας τῷ πνεύματι εἶπε· παραγγέλλω σοι ἐν τῷ ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐξελθεῖν ἀπ᾿ αὐτῆς. 

καὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ κύριοι αὐτῆς ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργασίας αὐτῶν, ἐπιλαβόμενοι 

τὸν Παῦλον καὶ τὸν Σίλαν εἵλκυσαν εἰς τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας, καὶ προσαγαγόντες αὐτοὺς τοῖς 



3 
 

στρατηγοῖς εἶπον· οὗτοι οἱ ἄνθρωποι ἐκταράσσουσιν ἡμῶν τὴν πόλιν ᾿Ιουδαῖοι ὑπάρχοντες, καὶ 

καταγγέλλουσιν ἔθη ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσθαι οὐδὲ ποιεῖν ῾Ρωμαίοις οὖσι. καὶ συνεπέστη ὁ ὄχλος κατ᾿ 

αὐτῶν. καὶ οἱ στρατηγοὶ περιρρήξαντες αὐτῶν τὰ ἱμάτια ἐκέλευον ῥαβδίζειν, πολλάς τε ἐπιθέντες αὐτοῖς πληγὰς 

ἔβαλον εἰς φυλακήν, παραγγείλαντες τῷ δεσμοφύλακι ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτούς· ὃς παραγγελίαν τοιαύτην 

εἰληφὼς ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν ἐσωτέραν φυλακὴν καὶ τοὺς πόδας αὐτῶν ἠσφαλίσατο εἰς τὸ ξύλον. Κατὰ δὲ τὸ 

μεσονύκτιον Παῦλος καὶ Σίλας προσευχόμενοι ὕμνουν τὸν Θεόν· ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι. ἄφνω δὲ 

σεισμὸς ἐγένετο μέγας, ὥστε σαλευθῆναι τὰ θεμέλια τοῦ δεσμωτηρίου, ἀνεῴχθησάν τε παραχρῆμα αἱ θύραι 

πᾶσαι καὶ πάντων τὰ δεσμὰ ἀνέθη. ἔξυπνος δὲ γενόμενος ὁ δεσμοφύλαξ καὶ ἰδὼν ἀνεῳγμένας τὰς θύρας τῆς 

φυλακῆς, σπασάμενος μάχαιραν ἔμελλεν ἑαυτὸν ἀναιρεῖν, νομίζων ἐκπεφευγέναι τοὺς δεσμίους. ἐφώνησε δὲ 

φωνῇ μεγάλῃ ὁ Παῦλος λέγων· μηδὲν πράξῃς σεαυτῷ κακόν· ἅπαντες γάρ ἐσμεν ἐνθάδε. αἰτήσας δὲ φῶτα 

εἰσεπήδησε, καὶ ἔντρομος γενόμενος προσέπεσε τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Σίλᾳ,καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ἔξω ἔφη· 

κύριοι, τί με δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ; οἱ δὲ εἶπον· πίστευσον ἐπὶ τὸν Κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστόν, καὶ σωθήσῃ σὺ καὶ ὁ 

οἶκός σου. καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν λόγον τοῦ Κυρίου καὶ πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς 

ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τῆς νυκτὸς ἔλουσεν ἀπὸ τῶν πληγῶν, καὶ ἐβαπτίσθη αὐτὸς καὶ οἱ αὐτοῦ πάντες 

παραχρῆμα, ἀναγαγών τε αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ παρέθηκε τράπεζαν, καὶ ἠγαλλιάσατο πανοικὶ 

πεπιστευκὼς τῷ Θεῷ. 

 

The Sunday Gospel Reading 

The Gospel is According to John 9:1-38  

 

At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his birth. And his disciples asked him, 

"Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born blind?" Jesus answered, "It was not 

that this man sinned, or his parents, but that the works of God might be made manifest in him. 

We must work the works of him who sent me, while it is day; night comes, when no one can 

work. As long as I am in the world, I am the light of the world." As he said this, he spat on the 

ground and made clay of the spittle and anointed the man's eyes with the clay, saying to him, "Go, wash in the 

pool of Siloam" (which means Sent). So he went and washed and came back seeing. The neighbors and those 

who had seen him before as a beggar, said, "Is not this the man who used to sit and beg?" Some said, "It is he"; 

others said, "No, but he is like him." He said, "I am the man." They said to him, "Then how were your eyes 

opened?" He answered, "The man called Jesus made clay and anointed my eyes and said to me, 'Go to Siloam 

and wash'; so I went and washed and received my sight." They said to him, "Where is he?" He said, "I do not 

know." 

They brought to the Pharisees the man who had formerly been blind. Now it was a sabbath day when Jesus 

made the clay and opened his eyes. The Pharisees again asked him how he had received his sight. And he said 

to them, "He put clay on my eyes and I washed, and I see." Some of the Pharisees said, "This man is not from 

God, for he does not keep the sabbath." But others said, "How can a man who is a sinner do such signs?" There 

was a division among them. So they again said to the blind man, "What do you say about him, since he has 

opened your eyes?" He said, "He is a prophet." 

The Jews did not believe that he had been blind and had received his sight, until they called the parents of the 

man who had received his sight, and asked them, "Is this your son, who you say was born blind? How then does 
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he now see?" His parents answered, "We know that this is our son, and that he was born blind; but how he now 

sees we do not know, nor do we know who opened his eyes. Ask him; he is of age, he will speak for himself." 

His parents said this because they feared the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone should confess 

him to be Christ he was to be put out of the synagogue. Therefore his parents said, "He is of age, ask him." 

So for the second time they called the man who had been blind, and said to him, "Give God the praise; we know 

that this man is a sinner." He answered, "Whether he is a sinner, I do not know; one thing I know, that though I 

was blind, now I see." They said to him, "What did he do to you? How did he open your eyes?" He answered 

them, "I have told you already and you would not listen. Why do you want to hear it again? Do you too want to 

become his disciples?" And they reviled him, saying, "You are his disciple, but we are disciples of Moses. We 

know that God has spoken to Moses, but as for this man, we do not know where he comes from." The man 

answered, "Why, this is a marvel! You do not know where he comes from, and yet he opened my eyes. We 

know that God does not listen to sinners, but if anyone is a worshiper of God and does his will, God listens to 

him. Never since the world began has it been heard that anyone opened the eyes of a man born blind. If this man 

were not from God, he could do nothing." They answered him, "You were born in utter sin, and would you 

teach us?" And they cast him out. 

Jesus heard that they had cast him out, and having found him he said, "Do you believe in the Son of man?" He 

answered, "And who is he, sir, that I may believe in him?" Jesus said to him, "You have seen him, and it is he 

who speaks to you." He said, "Lord, I believe"; and he worshiped him. 

 

Ἐκ τοῦ Κατὰ Ἰωάννην  Εὐαγγελίου τὸ Ἀνάγνωσμα 9:1-38 

 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 

λέγοντες· ῥαββί, τίς ἥμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς γεννηθῇ; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς· οὔτε οὗτος 

ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἀλλ᾽ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. ἐμὲ δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ 

πέμψαντός με ἕως ἡμέρα ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ᾦ, φῶς εἰμι τοῦ 

κόσμου. ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσε χαμαὶ καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχρισε τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς 

ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ· ὕπαγε νίψαι εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ, ὃ ἑρμηνεύεται 

ἀπεσταλμένος. ἀπῆλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἦλθε βλέπων. Οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ 

πρότερον ὅτι τυφλὸς ἦν, ἔλεγον· οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καθήμενος καὶ προσαιτῶν; ἄλλοι ἔλεγον ὅτι οὗτός ἐστιν· 

ἄλλοι δὲ ὅτι ὅμοιος αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι ἐγώ εἰμι. ἔλεγον οὖν αὐτῷ· πῶς ἀνεῴχθησάν σου οἱ 

ὀφθαλμοί; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπεν· ἄνθρωπος λεγόμενος ᾿Ιησοῦς πηλὸν ἐποίησε καὶ ἐπέχρισέ μου τοὺς 

ὀφθαλμοὺς καὶ εἶπέ μοι· ὕπαγε εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωὰμ καὶ νίψαι· ἀπελθὼν δὲ καὶ νιψάμενος 

ἀνέβλεψα. εἶπον οὖν αὐτῷ· ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος; λέγει· οὐκ οἶδα. ῎Αγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε 

τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον ὅτε τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. πάλιν οὖν 

ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς· πηλὸν ἐπέθηκέ μου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ 

ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές· οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ ἔστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, ὅτι τὸ 

σάββατον οὐ τηρεῖ. ἄλλοι ἔλεγον· πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα σημεῖα ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν 

αὐτοῖς. λέγουσι τῷ τυφλῷ πάλιν· σὺ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; ὁ δὲ εἶπεν ὅτι 

προφήτης ἐστίν. οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι τυφλὸς ἦν καὶ ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου ἐφώνησαν 

τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες· οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε 

ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν ἄρτι βλέπει; ἀπεκρίθησαν δὲ αὐτοῖς οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον· οἴδαμεν ὅτι οὗτός 
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ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη· πῶς δὲ νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν, ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς 

ὀφθαλμοὺς ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν· αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε, αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ λαλήσει. ταῦτα εἶπον 

οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς ᾿Ιουδαίους· ἤδη γὰρ συνετέθειντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἵνα, ἐάν τις αὐτὸν 

ὁμολογήσῃ Χριστόν, ἀποσυνάγωγος γένηται. διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπον ὅτι ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν 

ἐρωτήσατε. ἐφώνησαν οὖν ἐκ δευτέρου τὸν ἄνθρωπον ὃς ἦν τυφλός, καὶ εἶπον αὐτῷ· δὸς δόξαν τῷ Θεῷ· ἡμεῖς 

οἴδαμεν ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν. ἀπεκρίθη οὖν ἐκεῖνος καὶ εἶπεν· εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν οὐκ οἶδα· 

ἓν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὢν ἄρτι βλέπω. εἶπον δὲ αὐτῷ πάλιν· τί ἐποίησέ σοι; πῶς ἤνοιξέ σου τοὺς 

ὀφθαλμούς; ἀπεκρίθη αὐτοῖς· εἶπον ὑμῖν ἤδη, καὶ οὐκ ἠκούσατε· τί πάλιν θέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε 

αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι; ἐλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπον· σὺ εἶ μαθητὴς ἐκείνου· ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωϋσέως ἐσμὲν 

μαθηταί. ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωϋσεῖ λελάληκεν ὁ Θεός· τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. ἀπεκρίθη ὁ 

ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς· ἐν γὰρ τούτῳ θαυμαστόν ἐστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν ἐστί, καὶ ἀνέῳξέ μου 

τοὺς ὀφθαλμούς. οἴδαμεν δὲ ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς οὐκ ἀκούει, ἀλλ᾽ ἐάν τις θεοσεβὴς ᾖ καὶ τὸ θέλημα αὐτοῦ 

ποιῇ, τούτου ἀκούει. ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσθη ὅτι ἤνοιξέ τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννημένου. εἰ μὴ ἦν 

οὗτος παρὰ Θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ· ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης ὅλος, καὶ 

σὺ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. 

῎Ηκουσεν ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, καὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ· σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν τοῦ 

Θεοῦ; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ εἶπε· καὶ τίς ἐστι, Κύριε, ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν; εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς· καὶ 

ἑώρακας αὐτὸν καὶ ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη· πιστεύω, Κύριε· καὶ προσεκύνησεν αὐτῷ. 

Further Information in regards to Today’s Gospel  

The Lord Jesus was coming from the Temple on the Sabbath, when, while walking in the way, He saw the blind 

man mentioned in today's Gospel. This man had been born thus from his mother's womb, that is, he had been 

born without eyes (see Saint John Chrysostom, Homily LVI on Matthew; Saint Irenaeus, Against Heresies, 

Book V:15; and the second Exorcism of Saint Basil the Great). When the disciples saw this, they asked their 

Teacher, "Who did sin, this man, or his parents, that he was born blind?" They asked this because when the 

Lord had healed the paralytic at the Sheep's Pool, He had told him, "Sin no more, lest a worse thing come unto 

thee" (John 5:14); so they wondered, if sickness was caused by sin, what sin could have been the cause of his 

being born without eyes. But the Lord answered that this was for the glory of God. Then the God-man spat on 

the ground and made clay with the spittle. He anointed the eyes of the blind man and said to him, "Go, wash in 

the Pool of Siloam." Siloam (which means "sent") was a well-known spring in Jerusalem used by the 

inhabitants for its waters, which flowed to the eastern side of the city and collected in a large pool called "the 

Pool of Siloam." 

Therefore, the Saviour sent the blind man to this pool that he might wash his eyes, which had been anointed 

with the clay-not that the pool's water had such power, but that the faith and obedience of the one sent might be 

made manifest, and that the miracle might become more remarkable and known to all, and leave no room for 

doubt. Thus, the blind man believed in Jesus' words, obeyed His command, went and washed himself, and 

returned, no longer blind, but having eyes and seeing. This was the greatest miracle that our Lord had yet 

worked; as the man healed of his blindness himself testified, "Since time began, never was it heard that any man 

opened the eyes of one that was born blind," although the Lord had already healed the blind eyes of many. 

Because he now had eyes, some even doubted that he was the same person (John 9:8-9); and it was still lively in 

their remembrance when Christ came to the tomb of Lazarus, for they said, "Could not this man, who opened 
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the eyes of the blind man, have caused that even this man should not have died?" Saint John Chrysostom gives a 

thorough and brilliant exposition of our Lord's meeting with the woman of Samaria, the healing of the paralytic, 

and the miracle of the blind man in his commentaries on the Gospel of Saint John. 

 

 
Stewardship 2020 

A Unique Opportunity to Double the Value of Your 2020 Donations 

If you give more in 2020 than your combined 2019 dollar contributions to the Stewardship, Mortgage and 

Contingency Funds, your additional contributions will be matched dollar for dollar by an anonymous donor. 

The total amount available for matching funds is $50,000. With full Parish participation in 2020, we can raise 

an additional $100,000 to meet our expenses and serve our Ministries. 

Please prayerfully consider increasing your pledge and giving in 2020. New Stewards are also encouraged to 

participate in the program.  

Please see the Pledge form for complete details. For your convenience, you can make your contributions 

online via the St. Barbara website www.stbarbarachurchnc.org/donation. 

Thank you,  

The Stewardship Committee 

 

Ascension Thursday Divine Liturgy May 28, 2020 at 10:00 am 
 

Reading 

The Lord Jesus passed forty days on earth after His Resurrection from the dead, 

appearing continually in various places to His disciples, with whom He also spoke, 

ate, and drank, thereby further demonstrating His Resurrection. On this Thursday, 

the fortieth day after Pascha, He appeared again in Jerusalem. After He had first 

spoken to the disciples about many things, He gave them His last commandment, 

that is, that they go forth and proclaim His Name to all nations, beginning from 

Jerusalem. But He also commanded them that for the present, they were not to 

depart from Jerusalem, but to wait there together until they receive power from on 

high, when the Holy Spirit would come upon them. 

Saying these things, He led them to the Mount of Olives, and raising His hands, He blessed them; and saying 

again the words of the Father's blessing, He was parted from them and taken up. Immediately a cloud of light, a 

proof of His majesty, received Him. Sitting thereon as though on a royal chariot, He was taken up into Heaven, 

and after a short time was concealed from the sight of the disciples, who remained where they were with their 

eyes fixed on Him. At this point, two Angels in the form of men in white raiment appeared to them and said, 

"Ye men of Galilee, why stand ye gazing up into Heaven? This same Jesus, Who is taken up from you into 

Heaven, shall so come in like manner as ye have seen Him go into Heaven" (Acts 1:11). These words, in a 

complete and concise manner, declare what is taught in the Symbol of Faith concerning the Son and Word of 

http://www.stbarbarachurchnc.org/donation
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God. Therefore, having so fulfilled all His dispensation for us, our Lord Jesus Christ ascended in glory into 

Heaven, and sat at the right hand of God the Father. As for His sacred disciples, they returned from the Mount 

of Olives to Jerusalem, rejoicing because Christ had promised to send them the Holy Spirit. 

It should be noted that the Mount of Olives is a Sabbath's day journey from Jerusalem, that is, the distance a 

Jew was permitted to walk on the day of the Sabbath. Ecumenius writes, "A Sabbath day's journey is one mile 

in length, as Clement says in his fifth Stromatis; it is two thousand cubits, as the Interpretation of the Acts 

states." They draw this conclusion from the fact that, while they were in the wilderness, the Israelites of old kept 

within this distance from the Holy Tabernacle, whither they walked on the Sabbath day to worship God. 



 

«Ὁ Κύριος ἀνελήφθη εἰς οὐρανούς, ἵνα πέμψῃ τὸν Παράκλητον τῶ κόσμω, οἱ οὐρανοὶ ἡτοίμασαν τὸν θρόνον αὐτοῦ, νεφέλαι 

τὴν ἐπίβασιν αὐτοῦ, Ἄγγελοι θαυμάζουσιν, ἄνθρωπον ὁρῶντες ὑπεράνω αὐτῶν, ὁ Πατὴρ ἐκδέχεται, ὃν ἐν κόλποις ἔχει 

συναϊδιον, Τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον κελεύει πᾶσι τοὶς Ἀγγέλοις αὐτοῦ, Ἄρατε πύλας οἱ ἄρχοντες ἡμῶν, Πάντα τὰ ἔθνη κροτήσατε 

χείρας. ὅτι ἀνέβη Χριστός, ὅπου ἣν τὸ πρότερον». 

 

Ο Κύριός μας Ιησούς Χριστός μετά την λαμπροφόρο Ανάστασή Του από τους νεκρούς, δεν εγκατέλειψε αμέσως τον 

κόσμο, αλλά συνέχισε για σαράντα ημέρες να εμφανίζεται στους μαθητές Του (Πράξ.1,3). Αυτές οι μεταναστάσιμες 

εμφανίσεις Του προς αυτούς είχαν πολύ μεγάλη σημασία. Έπρεπε οι πρώην δύσπιστοι και φοβισμένοι μαθητές να βιώσουν 

το γεγονός της Αναστάσεως του Διδασκάλου τους και να αποβάλλουν κάθε δισταγμό και ψήγμα απιστίας για Εκείνον. 

 

Την τεσσαρακοστή λοιπόν ημέρα, σύμφωνα με το Ευαγγέλιο του Λουκά, ο Κύριος τους μαθητές του «εξήγαγε έξω έως 

τη Βηθανία», στο όρος των Έλαιών όπου συνήθως προσηύχετο. «Και αφού σήκωσε τα χέρια του, τους ευλόγησε». (Λουκά 

24,50) και «ευλογώντας τους, εχωρίσθηκε απ' αυτούς και εφέρετο πρός τα πάνω, στον ουρανό» μέχρι που τον έχασαν 

από τα μάτια τους. Και μετά αφού Τον προσκύνησαν επέστρεψαν στην Ιερουσαλήμ με χαρά μεγάλη και έμεναν συνεχώς 

στο ναό υμνολογώντας και δοξολογώντας το Θεό. 

 

Ο ευαγγελιστής Μάρκος, περιγράφοντας πιο λακωνικά το θαυμαστό και συνάμα συγκινητικό γεγονός, αναφέρει πως μετά 

από την ρητή αποστολή των μαθητών σε ολόκληρο τον κόσμο κηρύττοντας και βαπτίζοντας τα έθνη, «ανελήφθη εις τον 

ουρανόν και εκάθισεν εκ δεξιών του Θεού. Εκείνοι δε εξελθόντες εκήρυξαν πανταχού, του Κυρίου συνεργούντος και τον 

λόγον βεβαιούντος δια των επακολουθούντων σημείων» (Μαρκ.16,19-20). 

 

Αυτή η ευλογία είναι πια η αρχή της Πεντηκοστής. Ο Κύριος ανέρχεται για να μας στείλει το παράκλητο Πνεύμα, όπως 

λέγει το τροπάριο της εορτής: «Ανυψώθηκες στη δόξα, Χριστέ Θεέ μας, αφού χαροποίησες τους μαθητές σου με την 

επαγγελία του Αγίου Πνεύματος και βεβαιώθηκαν από την ευλογία σου». 

 

Η Ανάληψη του Κυρίου μας Ιησού Χριστού αποτελεί αναμφίβολα το θριαμβευτικό πέρας της επί γης παρουσίας Του και 

του απολυτρωτικού έργου Του. «Ανελήφθη εν δόξη» για να επιβεβαιώσει την θεία ιδιότητά Του στους παριστάμενους 

μαθητές Του. Για να τους στηρίξει περισσότερο στον τιτάνιο πραγματικά αγώνα, που Εκείνος τους ανάθεσε, δηλαδή τη 

συνέχιση του σωτηριώδους έργου Του για το ανθρώπινο γένος. 

 

Ο Κύριος Ιησούς Χριστός ανήλθε στους ουρανούς, αλλά δεν εγκατέλειψε το ανθρώπινο γένος, για το οποίο έχυσε το τίμιο 

Αίμα Του. Μπορεί να κάθισε στα δεξιά του Θεού στους ένδοξους ουρανούς, όμως η παρουσία Του εκτείνεται ως τη γη και 

ως τα έσχατα της δημιουργίας. Άφησε στη γη την Εκκλησία Του, η οποία είναι το ίδιο το αναστημένο, αφθαρτοποιημένο 

και θεωμένο σώμα Του, για να είναι το μέσον της σωτηρίας όλων των ανθρωπίνων προσώπων, που θέλουν να σωθούν. 

Νοητή ψυχή του σώματός Του είναι ο Θεός Παράκλητος, «το Πνεύμα της αλήθείας» (Ιωάν. 15,26), ο Οποίος επεδήμησε 

κατά την αγία ημέρα της Πεντηκοστής σε αυτό, για να παραμείνει ως τη συντέλεια του κόσμου. 

 

Η σωτηρία συντελείται με την οργανική συσσωμάτωση των πιστών στο θεανδρικό Σώμα του Χριστού. Αυτό εννοούσε, 

όταν υποσχόταν στους μαθητές Του: «ιδού εγώ μεθ’ υμών ειμί πάσας τας ημέρας έως της συντελείας του αιώνος» 

(Ματθ.28,20). 
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 April Year to Date 2020 Budget 
Income 

Prorated  April 
Expenses 

April 
Income 

YTD 
Expenses 

YTD 
Income 

Operations Fund $19,347  $25,128  $88,232  $114,329  $76,000  

Mortgage Fund $14,299  $7,787  $53,396  $89,642  $55,870  

 
     

 
 
 

     

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

      

Note: The Operations Fund income above is the total of Sunday offering and Stewardship; it excludes the Greek Festival. 

The Operations Fund pays all Church expenses except for the mortgage payment. The Mortgage Fund includes all 

Mortgage Fund donations and fundraisers (e.g., Taste of Greece, Gyro Feast). The Mortgage Fund pays our mortgage 

which is $12,713.36/month. 

DID YOU KNOW? 

 Our Stewardship and Mortgage Fund giving began the year as the best in recent memory, if not ever.  Since the 

pandemic has hit our country and our area, and disrupted all of our lives, giving has remained strong. Thanks to the 

generosity of St. Barbara parishioners and friends, our Church will be able to weather this storm. 

 Our concern, first and foremost, is the well-being of our parish community members. We understand that this this 

terrible crisis may have affected many in our community, through either loss of employment or business income, 

and you may currently be unable to give. Our prayers are with you, for a quick return to normalcy, and with 

normalcy, a return to successful employment and a prosperous business environment. May Our Lord bless your 

efforts with abundance. 

 We are now working to reopen our church for services. The Metropolis has provided with guidelines to ensure the 

safety of everyone attending and when we are able to satisfactorily meets the guidelines, we will again be able to 

hold in person services. Of course, anyone who is at risk, or is uncomfortable attending in person, is advised to stay 

at home and watch the services online. We will continue to stream the services and will be working to upgrade our 

live stream capabilities. 

 And finally, thank you so much to all of you who have already been giving online and by mail while we are apart. 

May Our Lord bless your continued generosity and may He keep us all safe and healthy until we gather again. 
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Stewards as of May 22, 2020 

Our 2020 Stewardship drive continues its great start.  As of May 22, 2020, we have 128 Stewards, or 80% of our goal 

of 160 for the year. Please help us meet our goal early in the year by pledging your support. Your time, talents and 

treasury are critical to the success of our Ministries.  

We need your help during these trying times. Please give prayerful consideration to your 2020 contribution as soon as 

possible. Stewardship is the primary source of the funding for our Ministries and operating obligations. Our expenses 

don’t stop. Remember for every dollar more you give to the Stewardship, Mortgage and Contingency Funds than you 

did in 2019 will get matched up to a total of an additional $50,000. Thank you. 

Alexander, Dr. Susan Dais, George & Helen Mangum, Daniel & Dr. Hrisavgi Quint, Angelia 

Alexiades, Alec & Frances Delagrammatikas, George  Mantzouka, Elefteria Rheinhardt, Keith & Alexia 

Alger, Amy      & Christal Mariakakis, Johnny & Catherine Rudnick, Ben & Irene 

Amos, Matt & Vickie Demetriades, Gus & Vanessa Marinos, Dr. Pete & Joan Safarikas, Al & Christine 

Arapoglou, Alexander & Laurel Dennos, Anne Martin, Azeb Saloupis, Peter 

Arvanitis, Marina 

 

Dennos, George & Patricia Mavroidis, Panagiotis  Sarris, George & Jenny 

Bakis, Basile & Mary Dorton, Betty      & Dimitra Stephens, Hon. Ron & Vicky 

 Bakis, George & Marie Easton, Bryan & Maria  Mavrogiorgos, Dr. Nikolaos  Stutts, Linda 

Balafas, Nicholas & Eugenia Edwards, Tia       & Charlot, Dr. Marjorie Sullivan, William & Jennifer  

Boska, Marilyn Ferris, Laurice McCoy, Josh Sunas, Marian 

Barbee, Effie Fitzherbert, Dimitra McGovern, Victoria Tesfatsion, Senait 

Becak, Thalia Frangakis, Crist & Maria McKillip, Cathy Theodosiadis, Zacharias  

Beridze, Tamar Gerondelis, Socratis & Aliki Megaro, Matthew & Tina      & Marinetou, Efstanthia  

Biggs, John & Diana Dobrica Georgiou, Nicholas Mehalek, John & Dawn Theophanous, Rebecca  

Blackley, Agape Glekas, Dr. George & Dr. Amy Mermigas, Nicholas Trohanis, Donna 

Bonfiglio, Barbara Glekas, Jim & Evy Napier, David & Courtney Tryphonos, Tryphonos & 

Bourbous, Nick Goodwin, Len & Elaine Nolas, Billy & Julie      Suzanne 

Callahan, Katherine Grasso, V. & Elenie Odzak, Larry & Hope Valakas, Antonia 

Carr, Sophie Greene, Marlyana  Paliouras, Cindy Varelas, Dimitrios 

Capsalis, Anne Kacoyanis,  Anna Paliouras, James & Helen Varelas, John 

Capsalis, Manuel & Carole Kacoyanis, Paul Paliouras, John & Dena Vlachos, Demetra 

Christakos, Andrew & Cheryl Kamilaris, Christos & Janet Panos, Peter & Evelyn Vurnakes, James & Frances 

Christakos, Arthur Kantner, Ed & Eve Panov, Yuri & Elena Eliseeva Walter, August 

Christakos, Eleni Karamalegos, Antonios & Claire Pantelidis, James & Stella Walter, Ray & Eleni 

Christakos, Lia Karas, George & Karen Pantermakis, George & Janet Waters, Alexa 

Christie, George & Deborah Kash, Dr. Thomas &. Papanikas, Kleanthis       & Gerhard, William 

Chronaki, Bessie      Dr Zoe McElligott      & Angelika Watters, Jacques & Christine 

Cocolas, Erie Katsiagianis, Wendy Papanikas, Sam & Cleopatra Wilson, Preston & Catherine 

Constantinou, Catherine  Korach, Dr. Kenneth & Karen Papazoglou, Matina Wippich, Robert & Roberta  

      & Wes Platt Koutouzakis, Helen Pappas, Katherine Witham, Grace & Brantley, Nick 

Constantinou, Costa Lambiris, Elias & Madelene Pappas, Dr. Ted & Theky Xenakis, Betsy 

Constantinou, Lou Lockett, Paul & Melanie Pashales, George Zaferatos, Dino & Kerri 

Costas, Dean Loden, Martha Przybyl, Daniel & Lori Zehia, Christina 

Dababnah, Sharan Livas, Katherine Qaqish, Dr. Olgha Zehia, Tony & Evelyn 

 Mamaies, Fr. Stavroforos       & Arboleda, Mario  

 

        & Arboleda, Mario  
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                    SAINT BARBARA CHURCH 2020 PLEDGE FORM 

Name(s):   _________________________________________________________________________________________  

Address:  ______________________________________   City:  ______________________  State:  ____  Zip:  ________  

Home Phone:  ____________________   Cell Phone(s):  ____________________________________________________  

Email(s):  __________________________________________________________________________________________ 

SPECIAL MATCHING GIFT OPPORTUNITY FOR 2020* 

Please prayerfully consider increasing your contributions above your 2019 giving level.  Any increases above your total 2019 giving to 

the Mortgage + Contingency + Stewardship Funds are eligible for a dollar-for-dollar match, to be given to the Stewardship Fund by 

an anonymous donor, up to a parish total of $50,000 for 2020.  Help us realize the full $50,000 Matching Funds donation and double 

the impact of your increased donation! 

STEWARDSHIP PLEDGE FOR 2020* 

Stewardship donations pay for the operating expenses (not the mortgage) and ministries of St. Barbara Church, which total about 

$25,000 per month.  This pledge form is confidential, for use only by the Parish Treasurer.   

Name:  _____________________________________  Cell #:  ___________________  email:  ______________________ 

Name:  _____________________________________  Cell #:  ___________________  email:  ______________________ 

I/We commit to Christ’s Church a total Stewardship amount of $__________ to be paid (check one) *: 

semi-annually____      quarterly____      weekly____      Other (specify) ___________________________________ 

        Signed:  ________________________________________________    Date:  ____________________ 

_____I/We would like to speak with Father Stavroforos before making my/our pledge.   

*You can conveniently make your contributions online via the St. Barbara website:  www.stbarbarachurchnc.org/donation 

MORTGAGE & CONTINGENCY FUND PLEDGES FOR 2020* 

The church mortgage obligation is currently $12,713 per month.  I/We hereby pledge to contribute to the Mortgage Fund and 

acknowledge that my/our giving category (but not the actual dollar amount) may be acknowledged periodically in the church’s 

Weekly Bulletin and/or posted in the Fellowship Hall.    

 

I/We hereby also pledge this amount to the Contingency Fund for unforeseen expenses:  $______________ 

Signed:  _________________________________________________   Date:  ____________________ 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

*You can conveniently make your contributions online via the St. Barbara website:  www.stbarbarachurchnc.org/donation 

Pillar:  $_________    Torch Bearer:  $________       Good Shepherd:  $________    Pace Setter:  $_________ 

($10,400+ per year)       ($5,200–$10,399 per year)          ($2,600–$5,199 per year)              ($1,200–$2,599 per year) 

Contributor:   $________     Friend:  $_________  Other one-time amount:  $____________ 

($520–$1,199 per year)    ($100–$519 per year) 

http://www.stbarbarachurchnc.org/donation
http://www.stbarbarachurchnc.org/donation

